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1-Temperature Icon

2- White(tea)/70 °C

3- Green(tea)/80 °C

4- Oolong(Tea)/90 °C

5- Boil button/100 °C

6- Temperature Increase/
Decrease button

7- Keep warm

8- Power

Operation Instruction

Please check whether your socket and power is suitable for this product
before use.

Do not exceed the maximum line of the mark(1700ml).

It is suggested to boil twice to clean the inner pot when first use

Do not touch the up part of glass body of the kettle when and after
heating to avoid burns.

1. Place the the kettle on a horizontal surface for use.

2. Open the lid and pour water into the kettle.

Connect with power, enter the setting interface, and press the button for
boiling water (you can select the setting temperature you need under the
setting interface).

Take off the kettle for brewing.

1

When using your kettle, basic safety precautions should always be
followed, including the followings:

Read all instruction carefully and thoroughly, before any operation of the
kettle.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

Before connecting the kettle,check whether the voltage indicated on the
appliance(underside of kettle and base unit) corresponds with the mains
voltage in your home If this is not thease ontact your dealer and not
use the kettle.

Switch off and unplug from the outlet before filling, emptying or cleaning,
or when not in use.

Do not overfill as boiling water may be ejected, the maximum level
indicator. Fill with cold water only.

To avoid against fire, do not operated in the presence of explosive and/or
flammable fumes. Such as do not operate or place any party of this
appliance on or near gas and electric burner or in a heated oven.

Do not let the cord hang over the edge of a table or a counter. Do not let
the cord touch hot surface.

Never yank on the cord as this may damage the cord and eventually cause
a risk of electric shock.

If the cord or plug is damaged, or after the appliance malfunctions or is
dropped or damaged in any way, return the appliance completely to your
nearest authorized service agent for examination, repair or adjustment.
Avoid touching the surface of the hot kettle, use the handle and knobs.
To avoid possible steam damage, not face the spout when operating the
kettle.

If operated on wood furniture, use a protective pad to prevent damage to
delicate finishes.

To avoid scalding, always ensure the lid is correctly positioned before
operation.

Scalding may occur if the lid is removed while heating.

Remove and replace the lid carefully when hot.

Extreme caution must be used when moving the kettle containing hot
water. Never lift the kettle by its lid. Always use the body handle.

Do not switch your kettle on if it is empty.

To protect from electrical hazard, do not immerse this kettle, power base
or cord set in any liquid.

Use the kettle only with the supplied base unit.Do not use the base unit
for other purposes.

To protect against fire, do not operated in the presence of explosive and/
or flammable fumes.

While the water boiling or in the short time after the water boils, please
be sure that don’t attempt to open the cover for avoid the steam scalding

your hand.
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Please avoid the liquid sprinkling in the LCD board and the pressed key
place in the operating process. Because the water possibly can plunge in
the product, causes the function to be unusual.

Please do not have to add surpasses the maximum water volume the
water, because this has the possibility to damage the product, causes the
product movement to appear exceptionally.

Please regular clean descale or pot bottom residuum, because this possibly
can affect the normal use of the product.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance should not be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have are supervised by the person who is
responsible for their safety.

Save the instruction

Instruction for use

Before use preparatory work:

oBefore first use, fill the kettle with clean water to maximum capacity
and boil.Discard the water and repeat the process.

QThe kettle should always be unplugged when filling or adding water.
eFiII the kettle with water to desired level.Do not overfill or there will be
a risk of spillage or spitting. The water level indicator will assist you to
measure the correct amount. You can fill the kettle via the spout or after
opening the lid. Do not forget to close the lid after filling, otherwise the
kettle will not automatically switch off after use.

eDo not fill with more than 1.7 liters of water(to “max” indication).
eAn automatic safety cut-out has been fitted for protection against
overheating, it will operate if the kettle is switched on when containing
insufficient water. Always ensure the water inside the kettle covers the
minimum mark on the water level indicator gauge. If the automatic safety
cut-out has operated, switch the kettle off, disconnect from the power
outlet and allow the kettle to cool down for 5 to 10 minutes. The refill with
and switch on, the kettle will work as normal.

eAf‘ter boiling, the kettle switches off automatically.

Disconnect the kettle from the mains electricity supply.

Do not open the lid when pouring.

If the kettle is overfilled ,boiling water may be ejected.

The kettle is only to be used with the stand provided.

eThis appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments.

Basic Operation:
Temperature Icon: Show the real-time and setting temperature.

White : Under setting interface, Press shortly ,enter the mode of
white tea and relevant temperature 70°C.

Green : Under setting interface, Press @ shortly ,enter the mode of
Green tea and relevant temperature 80°C.

Oolong : Under setting interface, Press shortly ,enter the mode of
Oolong tea and relevant temperature 90°C.

Boil button: Under Setting interface , press shortly . and the buzzer
sound “DI”, and the temperature show 100°C, the three buttons

all light on. The temperature icon show the current real time temperature
and enter boiling status . After boiled, The buzzer sounds”DI DI” These
two buttons @ lights off , and the temperature show will be off
after 30 seconds. The power button switch to breath light .

Temperature Increase/Decrease button :Single press @ @
,setting from 40-100°C in every 5°C as level .

Keep Warm Key: Under setting interface, press the@ key once and
the buzzer will sound "di" light in twinkle status. At the same time,
after selecting the required setting temperature by pressing the increase/
decrease button or directly selecting the white tea, green tea and oolong
tea button on the setting interface, it will automatically enter the keep
warm state. The keep warm time is 2 hours. When the water temperature
is lower than the set value of about 5 degrees, the heat will be resumed
until 2 hours . (On the setting interface, press the WARM button by
mistake without performing any other operation, and the system returns
to the setting interface in 3 seconds later.)

Power button: in the power state, the power button indicator will light up.
If there is no operation within 1 minute, the kettle will automatically enter
the standby state, and the power button light will be changed into the
breathing light (in the standby state, only press the power button is
effective, other keys are invalid, and enter the setting state; To switch
function, you need to press the power button again to switch to the setting
interface; Under the setting interface, press it for 5 seconds and the kettle
will enter the standby state)

In the state of keep warm, after boiling water to the set temperature, the
function of memory starts. Within ten times of kettle lifting, the water
temperature of the kettle should not be less than 8 degrees below the set
value for each time, and the memory is effective, that is, the keep warm
continues to work and the time of keep warm continues to the last time.
Otherwise exit the keep warm.

How to care for your kettle

Wipe the exterior of the kettle with a soft, damp cloth or sponge.
Remove stubborn spots with a cloth moistened with mild liquid detergent.
Do not use abrasive scouring pads or powers.

Never immerse the kettle in water or other liquids.

From time to time, depended on the nature of your water supply, a
boiled scale deposit is naturally formed and can be found mostly adhered
to the heating element, thus reducing the heating efficiency.

The amount of boiled scale deposited (and subsequently the need to
clean or re-scale) largely depends on the water hardness in your area the
frequency with which the kettle is used.

Boiled scale is not harmful to your health. But if poured into your beverage,
it can give a powdery taste to your drink. Therefore, the kettle should be
descaled periodically as indicated below .

Descaling

Under normal use, it is generally necessary to clean and descale at least
twice a year, the specific method is as follows:

Mix daily vinegar with water in a ratio of 1:2, fill the kettle (the highest
water level) to start boiling water, and wait for the kettle to boil

Leave the mixture for 12 hours.

3. Pour off the mixture.

4. Fill clean water to the highest water level and restart the boil function.
5. Pour off the boiling water, The scale and mixture has been removed
and the cleaning of the kettle is completed.

Electric data: 220-240V 50-60Hz 1850-2200W 1.7L/ 0.6L min.



MANUAL DE UTILIZARE

FIERBATOR ELECTRIC CU ROTIRE LA
360 DE GRADE

A Capac

B Filtru

C Corp de sticla

D Carcasa externa
din PP

E Buton pentru
deschiderea capacului

F Protectie maner
G Maner

H Bazd

1-Indicator de Temperatura

2- Alb (ceai)/70 oC

3- Verde (ceai)/80 °C

4- Oolong (ceai)/90 C

5- Buton fierbere/100 °C
6-Buton crestere/scadere a
temperaturii

7-Functia de mentinere la cald
8- Buton de alimentare

Instructiuni de Utilizare

Nu depdsiti linia maxima de umplere (1700 ml).

Tnainte de prima utilizare, se recomanda s fierbeti apa de dou ori
pentru a curata interiorul fierbatorului

Nu atingeti partea superioard a corpului de sticld al fierbatorului in timpul
si dupd incdlzire pentru a evita arsurile.

1. Plasati fierbatorul pe o suprafatd orizontala si stabild.

2. Deschideti capacul si turnati apa in fierbator.

3. Conectati fierbatorul la priza, accesati interfata de setari si apasati
butonul pentru fierbere. Tn interfata/meniul de setéri, puteti alege
temperatura dorita.

4. Dupa fierbere, luati fierbatorul si turnati apa fierbinte in ceasca.

Cand folositi fierbatorul, trebuie sa urmati intotdeauna masurile de
siguranta de baza, indicate mai jos:

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza fierbatorul.
Supravegheati cu atentie copiii atunci cand folosesc fierbatorul sau cand
sunt in apropierea acestuia.

Tnainte de a conecta fierbatorul, verificati daca tensiunea indicaté pe
aparat (partea inferioara a fierbatorului si unitatea de baza) corespunde
cu tensiunea din reteaua electrica a locuintei dumneavoastra. Daca nu
este cazul, contactati distribuitorul si nu folositi fierbdtorul.

Opriti fierbatorul si scoateti-I din priza inainte de a-l umple, goli sau
curata, sau atunci cand nu este in uz.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim, deoarece apa clocotitd poate
sd se reverse. Folositi indicatorul de nivel maxim si umpleti doar cu apa
rece.

Pentru a evita incendiile, nu folositi fierbatorul in prezenta vaporilor
explozivi sau inflamabili. Nu folositi si nu plasati acest aparat, sau vreo
componenta a aparatului, pe sau langa aragazuri pe gaz sau electricitate
sau in cuptorul incins.

Nu ldsati cablul sa atarne peste marginea mesei. Nu permiteti ca cablul
sd atingd suprafete fierbinti.

Nu trageti niciodata de cablu, deoarece acesta se poate deteriora si cauza
risc de electrocutare.

Daca cablul sau stecherul sunt deteriorate sau daca aparatul functioneaza
defectuos, a fost scapat sau deteriorat in vreun fel, returnati aparatul la
cel mai apropiat punct de deservire autorizat pentru examinare, reparatie
sau ajustare.

Evitati sa atingeti suprafata fierbatorului fierbinte. Folositi manerul si
butoanele.

Pentru a evita deteriorarea cauzatd de aburi, nu indreptati gura
fierbatorului spre dumneavoastra in timpul functionarii.

Daca fierbatorul este folosit pe mobila din lemn, folositi un suport de
protectie pentru a preveni deteriorarea acesteia.

Pentru a nu va opari, asigurati-vd intotdeauna cd capacul este corect
pozitionat inainte de utilizare.

Puteti sd va opdriti daca capacul este indepdrtat in timpul incélzirii.
Scoateti capacul cu grija cdnd acesta este fierbinte.

Fiti extrem de precauti atunci cdnd mutati fierbatorul plin cu apa
fierbinte. Nu ridicati niciodata fierbatorul de capac. Folositi intotdeauna
manerul.

Nu porniti fierbdtorul daca acesta este gol.

Pentru a evita pericolele electrice, nu scufundati fierbatorul, baza sau
cablul in lichide.
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Folositi fierbatorul doar cu unitatea de baza furnizatd. Nu folositi
unitatea de baza pentru alte scopuri.

Pentru a evita incendiile, nu folositi fierbatorul in prezenta vaporilor
explozivi sau inflamabili.

n timp ce apa fierbe sau imediat dupé ce a fiert, nu incercati sa
deschideti capacul pentru a nu vd opari cu aburi.

Evitati vdrsarea lichidului pe panoul LCD si butoanele de control in
timpul utilizarii. Apa ar putea patrunde in produs si provoca defectiuni.
Nu umpleti fierbatorul peste volumul maxim prevazut, deoarece acest
lucru ar putea deteriora produsul si cauza defectiuni.

Curatati si detartrati regulat fierbatorul pentru a elimina depunerile,
deoarece acumularea acestora poate afecta functionarea normala a
produsului.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, agentul sdu de deservire sau de persoane similar
calificate pentru a evita eventualele pericole.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
necesara, cu exceptia cazurilor in care au fost instruite si sunt
supravegheate de o persoanad responsabild pentru siguranta lor.

Pastrati aceste instructiuni

Cum sa utilizati fierbatorul:
Tnainte de utilizare - pregitirea

eTnainte de prima utilizare, umpleti fierbatorul cu apa curata pana la
capacitatea maxima si fierbeti apa. Aruncati apa si repetati procesul.
eFierbétoruI trebuie sa fie intotdeauna deconectat din priza atunci
cand il umpleti sau addugati apa.

e Umpleti fierbatorul cu apd pana la nivelul dorit. Nu-l umpleti prea
mult, deoarece existd riscul de revdrsare sau stropire. Indicatorul de nivel
al apei va va ajuta sa masurati cantitatea corectd. Puteti umple
fierbatorul prin gura de scurgere sau dupa deschiderea capacului. Nu
uitati sa inchideti capacul dupa umplere, altfel fierbatorul nu se va opri
automat dupa utilizare.

eNu umpleti fierbatorul cu mai mult de 1,7 litri de apa (pana la
marcajul ,max”).

e Fierbatorul este echipat cu un intrerupator de sigurantd automat
pentru protectie impotriva supraincalzirii. Acesta se va activa dacad
fierbatorul contine o cantitate insuficientd de apa. Asigurati-vad
intotdeauna ca apa din fierbator acopera marcajul minim de pe
indicatorul. Daca intrerupatorul de sigurantd automat a functionat, opriti
fierbatorul, deconectati-l din priza si lasati-| sd se raceascd timp de 5
péanad la 10 minute. Apoi umpleti-l din nou cu apa si porniti-I; fierbatorul
va functiona in mod normal.

@ Dupa fierbere, fierbatorul se va opri automat. Deconectati fierbatorul
de la reteaua electrica. Nu deschideti capacul in timp ce turnati apa.
Daca fierbatorul este prea plin, apa clocotita poate sa se reverse.
Fierbatorul trebuie utilizat doar cu suportul/baza furnizata.

0 Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii casnice si locuri
similare, cum ar fi:

Operatiuni de baza:

Indicator de temperaturd: Afiseaza temperatura in timp real si
temperatura setata.

Alb: In interfata de setdri, apasati rapid butonul pentru a selecta
modul pentru ceai alb la temperatura de 70°C

Verde: in interfata de setari, apasati rapid butonul pentru a selecta
modul pentru ceai verde la temperatura de 80°C.
Oolong: Tn interfata de setari, apasati rapid butonul @ pentru a
selecta modul pentru ceai oolong la temperatura de 90-C.

Buton de fierbere: In interfata de setri, apasati rapid butonul @
Buzzerul va suna "DI," temperatura va afisa 100°C, iar cele trei butoane

@ (@) sevoraprinde.

Indicatorul de temperatura va afisa temperatura actualg, in timp real si
va incepe procesul de fierbere. Dupd fierbere, buzzerul va suna "DI DI".

Aceste doud butoane @ se vor stinge, iar indicatorul de

temperatura se va opri dupa 30 de secunde.
Butonul de alimentare va intra in modul de iluminare intermitenta.

Buton de crestere/scadere a temperaturii: Apdsati butonul @ G)
pentru a seta temperatura de la 40 la 100°C in intervale de 5°C.

Buton/functia de mentinere la cald: in interfata de setri, apasati butonul
o datd si buzzerul va suna "di". Lumina va incepe sa palpaie.
Dupa selectarea temperaturii dorite prin apdsarea butonului de crestere/
scadere a temperaturii sau prin selectarea directd a butoanelor pentru
ceai alb, ceai verde si oolong in interfata de setari, fierbatorul va intra
automat in modul de mentinere la cald. Timpul de mentinere la cald este
de 2 ore. Cand temperatura apei scade cu aproximativ 5 grade sub
valoarea setats, incélzirea va fi reluatd pana la expirarea celor 2 ore. (in
interfata de setari, dacd apdsati din greseala butonul de mentinere la
cald si nu efectuati nicio altd operatiune, sistemul va reveni in interfata
de setari dupd 3 secunde.)

Butonul de alimentare: Cand fierbatorul este in functiune, indicatorul
butonului de alimentare se va aprinde. Daca nu exista nicio actiune in
decurs de 1 minut, fierbatorul va intra automat in modul de asteptare,
iar lumina butonului de alimentare va deveni intermitenta. (in modul de
asteptare, doar butonul de alimentare este activ; celelalte butoane sunt
inactive. Pentru a intra in modul de setari, apasati din nou butonul de
alimentare pentru a comuta la interfata de setari. In interfata de setari,
apdsati butonul timp de 5 secunde pentru a intra in modul de asteptare.)
Tn modul de mentinere la cald, dupi fierberea apei la temperatura setata,
functia de memorie se activeaza. in decursul de zece ridiciri ale
fierbatorului, temperatura apei nu trebuie sa scada cu mai mult de 8
grade sub valoarea setatd pentru ca functia de memorie sa ramana
activd. Daca aceasta conditie este indeplinitd, functia de mentinere la
cald continua sa functioneze, iar timpul de mentinere la cald se extinde
de la ultima utilizare. Tn caz contrar, functia de mentinere la cald se va
dezactiva.

Tngrijirea fierbatorului

Stergeti exteriorul fierbatorului cu o cdrpa moale si umeda sau cu un
burete. Indepiértati petele mai persistente cu o carpa umezita cu detergent
lichid delicat Nu folositi bureti abrazivi sau prafuri.

Nu scufundati niciodata fierbatorul in apa sau alte lichide.

Tn functie de utilizare, cu timpul se pot forma depuneri de calcar, care
adera in special pe elementul de incalzire si reduc eficienta procesului
de incalzire.

Cantitatea de calcar depusa (si, in consecintd, necesitatea curatarii sau
detartrarii) depinde in mare masura de duritatea apei din zona dvs. si de
frecventa utilizarii fierbatorului.

Calcarul nu este ddunator pentru sdnatatea dvs., dar dacd ajunge in
bdutura dvs., puteti simti un gust de praf. De aceea, fierbatorul trebuie
detartrat periodic conform indicatiilor de mai jos.

Detartrare

Tn conditii normale de utilizare, este necesar sé curatati si sa detartrati
fierbatorul cel putin de doua ori pe an.

Umpleti fierbatorul pana la marcajul "max" cu un amestec format din o
parte otet obisnuit si doua parti apa.

Ldsati amestecul sd actioneze timp de 12 ore.

Goliti amestecul.

Umpleti fierbatorul cu apd curata si fierbeti din nou. Aruncati apa fiarta
pentru a indepdrta orice depuneri ramase de calcar si otet.

Clatiti interiorul fierbatorului cu apa curata.

Calcarul si amestecul au fost indepartate, iar curatarea fierbatorului este
completa.

Date electrice: 220-240V, 50-60Hz, 1850-2200W, 1,7 L
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1-MHanKaTop TemnepaTypbl

2- Benbiit (4ain)/70 °C

3- 3eneHblit (4ait)/80 °C

4- YnyH(onoHr) (4ain)/90 °C

5- KHonKa Kunayerns/100 °C
6- KHoMKa yBesinyeHus/
YMeHblLIeHMA TeMnepaTypbl

7- Pexkum nogaeprkanua tenna
8- KHonka nutaHua
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VIHCTPYKUMM MO UCNO/b30BaHUIO

He npesblwaiiTe MaKCUManbHYIO OTMETKY 3anonHeHua (1700 mn).
PeKomeH/1yeTca BCKUNATUTL BOAY [1BaXAbl, YTOBbI O4NACTUTb BHYTPEHHIOK
4acTb YailHWKa nepes NepBbiM UCMO/b30BaHNEM.

He KacaiiTecb BepxHeit YacTu CTEKNAHHOTO KOpMyca YaiiHKKa BO BpeMs 1
nocne Harpesa, 4To6bl U36eKaTb OKOroB.

1. PasmecTuTe YalHWK Ha rOPU3OHTANbHOM NOBEPXHOCTU. OTKpOiiTe
KPbILWKY W HanelTe BOAY B YalHUK.

2. MoAKNuMTE HaHWK K 371IEKTPOCETH, BOWAUTE B UHTEPdEC HAacCTPOeK
M HaKMUTE KHOMKY A1A KUMAYEHNA BOAI.

3. B uHTepdeiice HACTPOEK MOXHO BbIBpaTh Xenaemyto Temneparypy.
4. CHUMUTe YaiiHKK. HaneiiTe ropayyio Boay B YalKy YTo6bl 3aBapuBaTh.
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MNpu uc c
6e30nacHOCTH, NPUBEAEHHDIE HUKE:

Tb OCHOBHbIE Mepbl

BHWUMaTe/IbHO NPOUMTaliTe BCe MHCTPYKUMM Nepes CNob30BaHMeM YailHuKa.
Mpr6op A0MKEH UCMONB30BATLCA AETHMM TONLKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/bIX.
Mepep, NoAKNO4EHUEM YaitHKKa yBeaunTech, YTO HanNpAXeHWe, yKasaHHoe Ha
npubope (Ha HKHEN CTOPOHE YaitHUKa 1 B10Ka), COOTBETCTBYET HaNPAKEHUIO
B Bawweit ceTn. Ecam He cooTBETCTBYET, 06paTUTECH K MPOAABLY U HE UCMONb3YiiTe
YalHWUK.

BbIKkNtOYaiTe M OTKAIOYANTE YaMHUK U3 PO3ETKM Nepes, HanoHeHWEM, CIMBOM
BOADI, YUCTKOW MAn KOrAa OH He UCNONb3yeTCA.

He nepenonHaiiTe YaitHuK. ECM YaiiHUK NepenonHeH, MOXeT NPon3oiTh
pasbpbiriBaHue KUNsWet BoAbl. UCnonb3ayiTe MHANKATOP MaKCUMa/bHOTO
YPOBHA U HAMONHANTE YalHUK TONbKO XONOAHON BOAOWA.

Bo n3bexaHue noxapa He UCMo/b3yiiTe YaliHWK B NPUCYTCTBUM B3PbIBOONACHBIX
M NErKOBOCNIAMEHALMXCA Napos. He cTaBbTe NpubOp Ha rasosble Uan
3N1EKTPUYECKIME NAUTbI MW B PA3OTPETYIO AyXOBKY.

He ponyckaliTe cBUCaHMA WHYpa CO CTONa UM CTOMKM. He fJonycKaiiTe KoHTaKTa
LWHYpa C FOPAYUMM NOBEPXHOCTAMM.

HuKorza He TAHUTE 3a WHYP, 3T0 MOKET MOBPEAMUTH €10 U NPUBECTM K
3NEKTPUYECKOMY yAapy.

EC/Wt WHYP AN BUAKa NOBPEKAEHDI, UM €CAIN NPUBOP HEUCNPaBeH, YPOHEH
WU NOBPEXKAEH KakuM-1M60 06pasom, obpaTtuteck K 6amanwemy
aBTOPWU30BaHHOMY CEPBUCHOMY areHTy /15 OCMOTPA, PEMOHTA MU HACTPOKN.
W3beraiite KacaHus ropAauMx NOBEPXHOCTEN YalHUKa. Mcnonb3yiiTte pyyky
KHOMKM.

Y106l M36€KaTb BOIMOKHOIO NOBPEXKAEHUA NAPOM, He HanpaBAANTE HOCUK
YaiiHuKa Ha ceba Npu ero UCNob3oBaHUN.

EC/vt YailHUK Ha AepeBAHHOM Me6en, UCNO/b3yiiTe 3alLUMTHYIO NOACTaBKY,
4T06bI NPEOTBPATUTL NOBPEXKAEHUE MOBEPXHOCTH.

Y106l M36eKaTb OKOrOB, BCErAa y6eAUTeCh, YTO KpbillKa NPaBUAbHO
YCTaHOB/IEHa Nepe/ UCONb30BaHNEM.

OXKOrM MOTYT BO3HUKHYTb, €C/IM KPbILLKA CHATa BO BpemA Harpesa. CHUmalite un
yc iTe KpbILKY HO, KO/Jla OHa ropAYas.

ByabTe nNpesenbHO OCTOPOXKHbI NPY NepemelieHnm YaitH1Ka C ropayeit BoAoi.
Hukorza He noaHMMaiTe YaliHuK 3a KpbILwKy. Bceraa ncnonb3yiite pyyky Kopryca.
He BKkAtoYaiiTe YaitHUK, ecu OH NyCTOM.

Bo u3bexaHue 3NeKTPUYECKMUX OMACHOCTEN He NOrpyKaiTe YaiHuK, 6asy uamn
WHYP B KUAKOCTb.

Wcnonb3yiite YaitHUK TONbKO € nocTaasemoit 6asoi. He ucnonbayiite 6asy ana
APYrvX uenen.

Bo n36exaHue Noxapa He UCNOo/b3yiiTe YaiiHWK B NPUCYTCTBUM B3PbIBOONACHBIX
M/ NIErKOBOCN/IAMEHAIOLMXCA NapoB.

Moka BoAa KMAWUT UM BCKOPE NOC/e 3TOTO, He MbITaliTech OTKPbITH KPbILLKY,
uT06bl M36eXaTb 0XOroB NAPOM.

W3beraiiTe NpoamnBaHuaA KUAKOCTY Ha HK-aucnneit u KHOMKKM ynpasaeHua 8o
Bpems paboTbl. Boga MOMKeET NPOHMKHYTL BHYTPb NPUBOpa U1 BbI3BaTb
HEMCNPaBHOCTb.

He 3ano/HAiATe YailHUK Bblle MaKCMMa/bHOrO YPOBHA BOAbI, Tak KaK 3T0 MOMKeT
noBpeAnTb NPUBOP U BbI3BaTb Er0 HEMCMPABHOCTb.
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PerynapHo ouunwiaiite 1 yaanaiTe Haku1Mb U3 YaHMKA, Tak KaK HaKUMb MOMKeT
NOB/MATL Ha HOPMa/bHYIO paboTy npubopa.

EC/v WHYP NUTaHUA NOBPEXK/EH, €0 IO/IKEH 3aMEHMUTL NPON3BOANTEN,
CEPBUCHbI areHT UM aHANOTUYHO KBANNGULMPOBaHHbIE LA, YTOBbI M36e
aTb ONAacHOCTH.

YaliHWK He A0/MKEH UCNONb30BATLCA N0AbMM (BKtOYARA AeTel) ¢
OrpaHUYeHHbIMI GU3NYECKMMMU, CEHCOPHBIMMU MW YMCTBEHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM, IMBO C HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM U 3HAHUAMM, EC/IU TONBKO
OHU He NPOLLM MHCTPYKTAK 1 He HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM 1L,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb.

COXpaHUTE 3TM MHCTPYKUMM
Kak nonb3osatbcs YaitHMKoM

Moga|

nepeg uc

(1) Nepes, NepBbIM MCMONBL30BAHWEM HAMONHWUTE YaHUK YNACTO BOAOW A0
MaKCHMa/bHOI OTMETKN 1 BCKUNATUTe. BbineliTe BOAly M NOBTOpUTE NpoLecc.

(2) YaitHmk fomkeH BbiTb BCEraa OTKIIOUEH U3 PO3ETKM MPY HANONHEHUN UK
Aob6asneHnm Boabl.

(3) HanonHwWTe YaitHWMK BOAOI [0 )Kenaemoro yposHa. He nepenonHaiiTe, Tak Kak
3TO MOXKET NPUBECTU K NPOAMBY UM Pa3BpbI3TMBaHMIO KUNALLETt BOAbI.
VHAWKATOP YPOBHA BOAbI MOMOXET BaM N3MEPUTL NPaBU/IbHOE KONNYECTBO. Bbl
MOKETE HaNOMHWUTL YaMHWMK Yepes3 HOCUK UK OTKPbIB KPbIWKY. He 3abyaste
3aKpbITb KPbIWKY NOCNe HaNONHEHUA, NHaYve YaWHWK He BbIKKYUTCA
ABTOMATUYECKWN.

(4) He 3anonxsiTe 6onee yem 1,7 (UTpa BoAb! (A0 OTMETKM KMAKC»).

(5) B yaliHMKe yCTaHOB/IEH aBTOMATUYECKMIA NPEAOXPaHUTENbHbIN BbIKAIOYaTENb
ANA 3aWKThI OT Neperpesa. OH cpaboTaeT, eCn BKOUNTb YaltHUK C
HEAOCTaTOYHbIM KONMYECTBOM BOAbI. Beeraa ybeauTech, UTo BOAA BHYTPU
YaiiHWKa NOKPbIBAET MUHUMA/IbHYIO OTMETKY Ha UHAMKATOPE YPOBHSA BOAbI.
EC/vt aBTOMATUYECKNI NPeAOXPaHUTENbHBIN BbIKAIOYATeNb CPAaBOTan, BbIKAKOUYMTE
YalHUK, OTKNKOUMTE €10 U3 PO3ETKM U 4aiiTe emy OCTbITb B TeYeHMe 5-10 MUHYT.
3aTem HanoAHWUTE ero BOAOI U BK/OUMTE CHOBA; YaliHWK ByaeT paboTaTb
HOPMa/IbHO.

(6) Mocne KUNAYEHUA YaHUK aBTOMATUHECKN BbIKAOYAETCA. OTK/IOUUTE YalHUK
OT ceTn. He OTKpbIBaiTe KPbILIKY NPU HaMBaHUM BOAbI. ECAM YaitHUK
nepenosiHeH, KUNALAA BOAA MOXET Pa3bpbI3rnBaTbCa.

(7) 370T NpUbOP NpeaHasHaueH 48 UCMONb30BaHUA B AOMALUHUX YCAOBUAX U B
AHANOTMYHbIX MECTaX, TaKUX Kak:

-KyxHu Ans nepcoHana B marasuHax, opucax 1 Apyrux pabounx mecrax;
-PepmepcKkue xo3ancTea/aoma;

-KnneHTamm B rocTUHULAX, MOTENAX U B APYTUX KU/bIX NOMELLEHUAX;
-MaHcUOHaTLI/OTeNM THMA KMOCTEAb 1 3aBTPAKY.

OcHoBHbIE Onepayuu:

"

nt p ypbi: Mo peasnbHyio 1 yCTaHOBAEHHYIO
Temnepatypy.
Benblii: B uHTepdeiice HaCTPOEK KOPOTKO HAKMUTE KHOMKY @ 4TO6bI
BOWTH B pexxnm 6e10ro Yas ¢ cooTBETCTBYIOWEN TemnepaTtypoi 70°
3eneHbIit: B HTepdeiice HACTPOEK KOPOTKO HAKMUTE KHOMKY
BOITM B PEXMM 3€1EHOTO Yasi C COOTBETCTBYIOLEH
TemnepaTypoii 80°C.

YnyH: B uHTepdeiice HACTPOEK KOPOTKO HAKMMUTE KHOMKY
B PEXMM y/lyHa C COOTBETCTBYHOLLEeN TemnepaTypoii 90°C.

uTOGbI

4T06bI BOWTH

KHonKa kunauenua: B uHtepdeiice HaCTPOEK KOPOTKO HAKMUTE KHOMKY
3Byumt curian "DI", Temnepatypa - 100°C v TpW KHOMKM

3aropaloTca. MHAMKaTOp TemnepaTypbl NOKasbiBaeT TEKYLLYIO PeasbHyIo
TemnepaTypy U HauMHaeTca kunadeHue. Mocne KunayeHna 3syunT curian "DI DI".
37U f1BE KHOMKN (@ racHyT, M avcnneil TemnepaTypbl Bbikto4aeTca
yepes 30 cekyHA. MIHANKATOP KHOMKW NUTaHUA HaYHET MeANIEHHO NYAbCMPOBaT.
KHonka y /) paTypbi: HaXmute KHoNku
4T106bI YCTaHOBUTL TeMnepaTypy oT 40 go 100°C ¢ uHTepsanom B 5°C.

KHonka nog, Tenna: B uHT HaCTPOEK HaXXMMTE KHOMKY @
OfiMH pas, 1 pasgactea curan "di'. MHANKaTOp HauHeT murate. Mocne BbiGopa
)Kelaemoil TeMnepaTypbl C NOMOLLBIO KHOMKM YBENMYEHUA/YMEHbLIEHNA UK
npAMOro BbIGOpa KHOMOK 61070 Yas, 3e1eHOr0 Yan W yayHa B UHTepdelice
HaCTPOEK, YaitHUK aBTOMATUYECKN NepeiaeT B PEXMM NOAAEPKaHMA Tenna.
Bpema noaaep)kaHuA Tenna coctasanet 2 yaca. Koraa temnepartypa Bozbl ynaget

Ha 5 rpajlycoB HUMe yCTaHOBNIEHHOTO 3HaYeHWs, Harpes BO306HOBMTCA A0
OKOHYaHMA 2 4acos. (B MHTepdeiice HaCTPOEK, eCNN Bbl CNYHaANHO HaXXMeTe
KHONKY WARM ¥ He BbINONHUTE HUKAKWX APYIVX AeWCTBNIA, cUCTEMa BepHeTCA
B MHTepdeiiCc HaCTPOeK Yepes 3 CeKyHAbl.)

KHonka nutanua: B paboyem COCTOAHWUM MHANKATOP KHOMKM NUTaHUA
3aroputca. Ecan B TedeHne 1 MUHYTbI He ByAeT HUKaKUX AeMCTBUIA, YaltHUK
aBTOMATUYECKM NEPENAET B PEXNUM OXKUAAHUA, U MHANKATOP KHOMKM NUTaHUA
HaYHeT Me/IeHHO NYNbCUPOBaTh. (B pexume 0xuaaHua paboTtaer To1bKO
KHOMKa NUTaHUA; IPYr1e KHOMKM He aKTUBHbI. YTOGbI BOITM B PEXMM HACTpOeK,
CHOBA HAYXMMTE KHOMKY NUTaHUA. B peskMme HaCTPOEK yAepsMBalTe KHOMKY
8 TeYeHMe 5 CeKyHA, YTOBbI MePeiiTi B PeKMM OXXMUAAHMA.)

B peskume NoAaepKaHua Tenna, nocae KUnAYeHa BoAbl A0 334aHHOM
Temnepatypbl, BKAOYAETCA GYHKLUA NamaTi. TemnepaTypa BoAbl He A0/KHA
onyckatbes 60nee Yem Ha 8 rpajlycoB HUKE YCTaHOBIEHHOTO 3HAYEHMSA B
TeyeHue AECATU MOABEMOB HaliHUKa, YTOBbI GyHKLMA NaMATM OCTaBanach
aKTMBHOIA. EC/IM 3TO yCNI0BME BBINOAHEHO, GYHKLMA NOAAEPKAHMA Tenna
NPOAOMKNT PaboTaTh, U BPEMA NOAAEPYKAHMUA TeNAa NPOANUTCA C MOMEHTA
NoCAEAHEro UCMO/b30BaHNA. B NPOTUBHOM Clydae GYHKUMA NOAAEPKaHMSA
Tenna OTKAIOYUTCA.

Vxog, 3a 4aliHUKOM

MpoTpUTe BHELIHIOK NOBEPXHOCTb YallHIKa MATKOM BAAKHOM TKaHbIO MAN
ry6KoW. 115 yaneHnA CTONKUX NATEH UCNONb3YITE TKaHb, CMOYEHHYIO MATKUM
KMAKUM MOIOLMM CPeACTBOM. He ncnonb3yiite abpasusHble ry6ku uam
NOPOLWKK.

HuKoraa He norpyskaiiTe YaiiHWUK B BOAY UM [PYTUe NUAKOCTU.

B 3aBMCUMOCTM OT KayecTsa Balueit HO1 BOAbI CO BP

HaKMMb MOXET ecTecTBeHHbIM 06pa3om 06Pa30BbIBaTLCA, B OCHOBHOM OCeAas
Ha HarpeBaTe/IbHOM 3/1EMEHTE, UTO CHUMKAET IGPEKTUBHOCTL Harpesa.
Konnuectso o6pasyiowieiica Hakunu (1, cieaoBaTenbHo, HEOBXOANMOCTb
UNCTKM WAM YAANEHUA HAKUNW) B 3HAUUTENLHOM CTENEHM 3aBUCKT OT )KECTKOCTH
BO/ibl B BalEM PaiioHe 1 YacTOTbl UCMONb30BaHUA HaRHWKA.

Hakunb He BpeAHa ANA BaLLero 340POBbA, HO €CAIM OHa NONajeT B Ball
HaNUTOK, MOXET NPNAATL €My NOPOLIKOOBPa3HbIM NPUBKYC. M03TOMY YaltHMK
CneyeT NepuoAMYECKM OUMLLLATL OT HAKMMK, KaK YKa3aHo HUKe.

YaaneHue Hakunu

Mpu HOPMaLHOM MCMO/b30BAHNM 0BbIYHO HEOBXOANMO YUCTUTb W YAANATL
HaKMNb He MeHee /IByX pas B rof,

OcrasbTe cmech Ha 12 yacoB. Bbineiite cmech. 3anonHuUTe YaiiHNUK YnCcToi
BOZI0M 1 CHOBA [l0BeAMTE A0 KMUNEHMA. BbineliTe KUNAYeHyio BoAy, YToGb!
YA3NUTb OCTAaTKM HAKMNM 1 yKcyca. MPOMOiiTe BHYTPEHHIOI YacTb YaiHUKa
4nCTON BOAOM. HakMnb 1 CMeCh yaaneHsl, U O4MCTKa YaltHMKa 3aBeplueHa.
3anosHNUTE YalHUK A0 OTMETKM "max" CMecbto M3 O4HOM YacTu 06bIYHOTO
YKCyca 1 A1BYX YacTeit BoAbl M A0BEAVTE /10 KUMEHUA.

OcrasbTe cmecb Ha 12 4yacos.

Bobineiite cmech.

3ano/H1Te YaiiHMK YMCTOM BOAOW M CHOBA [l0BEANTE A0 KUNEHMA.
BbinieiiTe KUNAYeHYI0 BOAY, 4TO6bI yAaTb OCTAaTKM HAKWMM W YKCyCa.
MpomoiiTe BHYTPEHHIOK YaCTb YalHMKa YMCTON BOAOM.

dneKTpuyeckme xapakrepucrtuku: 220-240B, 50-60ry, 1850-2200BT, 1,7 n



PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

ABTOMATUYHA BE3XXW/IHA KAHA 3A
BbPTEHE HA 360 rPAAYCA

Kopuua

duntup

CTbKNeHOo TANO
BbHweH PP kopnyc
Kanak ctaptep
Kanak Ha ApbXKaTa
G JpbikKa

H

basa

mm oo m >

1-uKoHa 3a Temnepartypa
2-Ban (4ai1)/70 °C

3-3eneH (4ait)/80 °C

4- Oolong (4an)/90 °C

5- ByToH 3a kuneHe/100 °C

6- byTOH 3a nosuwasaHe/
HamansABaHe Ha Temnepartypara
7- ApbikTe Ha TONNO

8- MowHocT

WHcTpyKuma 3a pabota

Mons, nposepeTe 4anu BaWMAT KOHTAKT M MOLLHOCT ca NOAXOAALLM 3a
TO31 NPOAYKT Npeau ynoTpeba.

He npesuluaBaiite makcumanHata IMHUA Ha MapkuposkaTa (1700 ml).
MpenopbyunTeNHo e Aa KUMHeTe [Ba MbTH, 33 a NOYMCTUTE BLTPELIHUA
Cb/, NPY NBPBOTO U3NON3BAHE.

He fo0KOCBaliTe ropHaTa YacT Ha CTbKAEHMA KOPMYC Ha YaliHUKa, KoraTto 1
cnep, HarpasaHe, 3a a nsberHete UsrapaHua.

1. Mocrasete YailHMKa Ha XOPU3OHTa/IHA MOBBPXHOCT 3a ynoTpeba.

2. OTBOpeTe Kanaka 1 HaneiiTe Boga B YaiiHuKa.

CBbprKeTe 3axpaHBaHeTo, Be3Te B MHTepdeiica 3a HAacTpoWKa 1
HaTucHeTe 6yToHa 3a BpALla Boga (MoxeTe Aa usbepeTe HeobxoaMmaTa
TemnepaTtypa 3a HacTpoWKa B MHTepdeiica 3a HacTPOIKa).

CBaneTe yYaiiH1Ka 3a BapeHe.

Iz

Fress@

KoraTo nsnonseate yaiiHuKa, BUHary Tpabea Aa ce cnaspaT OCHOBHUTE
npeanasHu MepKu, BKAOUYUTENHO CeAHUTE:

MpoyeTeTe BCUUYKM MHCTPYKLIMM BHUMATENHO 1 3a4bA60YEHO, Npeam
KaKBaTo U Aa e paboTa ¢ YaiHMKa.

Heobxoaum e CTpor Hazi30p, KOraTo KOIMTO U ia e ypes, ce U3nonssa ot

wnu 8 6a130CT 4o Aeua.

Mpeay fa cBbpKeTe YaiiH1Ka, NpoBepeTe Aanu HanpeeHUeTo, NoCoYeHO
Ha ype/a (fonHaTa CTpaHa Ha YaiiH1Ka U OCHOBHUA MOZY/), CbOTBETCTBA
Ha Hanpe}eHWeTo Ha eNleKTPUYEeCcKaTa Mpexa BbB BalKA JOM. AKO ToBa
He e TaKa, CBbp)KeTe Ce C BalWA TbProseLl, 1 He U3MNo/3BaiTe YaiHuKa.
V3Kknto4eTe 1 U3BajeTe Wencena OT KOHTaKTa NpeAu NbaHeHe, U3npassaHe
WM NOYNCTBAHE, UM KOTaTo He Ce U3MN0oN3Ba.

He npenbniBaiite, Tbit KaTO MOXeE Aa U3XBbPYM BPALLA BOAA, MHAMKATOPBT 3
a MaKCMMasiHO HMBO. Hanb/IHeTe camo Cbe CTyAeHa BoAa.

3a fja u3berHete noxap, He paboTeTe B NPUCHCTBUETO HA €KCMNO3UBHM U/
MU 3anannmm usnapenus. Kato Hanpumep He paboTeTe n He nocTasaiTe
4acT OT TO3M ypes, BbPXy Un 61130 10 ra3oBa 1 eNeKTPpUYecKa ropeska unu
B 3arpaTa ¢pypHa.

He nossonsgaiite kabenwst Aa BUCH Haj pbba Ha maca uav naot. He
nosgosiABaiTe kabenbT Aa AOKOCBa ropelia NoBbPXHOCT.

HuKora He Abpnaiite kKabena, Tbi KaTO TOBa MOXKe Ja ro NoBpean 1
€BEHTYa/IHO /1a NPUYMHIM PUCK OT TOKOB yAap.

AKO KabenbT UM LeNCensT ca NOBPEeAEHM, UNW CNEA, KaTo ypeasT He
bYHKLMOHMpPa NPaBUAHO, UM € U3NYCHAT UM NOBPEAEH MO HAKAKbB HaunH,
BbPHETE YPeaa HaMb/HO B Hal-61M3KMA OTOPU3MPAH CEPBU3EH areHT 3a
npernez, PEMOHT WAV HAcTPOIiKa. U3bArsaiiTe fa JOKOCBaTe NOBLPXHOCTTA
Ha ropeLyaTta KaHa, U3non3sainTe ApbiKKa U Konyeta. 3a Aa usberHete
Bb3MOMHM LLETY OT Napara, He mejaiTe KbM Yydypa, Korato paboTute ¢
YaiiHu1Ka.

AKo paboTuTe BbpXY AbPBEHN Mebenu, U3nonssaiiTe npeAnasHa NOANOXKKA,
3a Ala NPeaoTBpaTMTE NOBPe/a Ha AeNNKaTHUTE NOKPUTUA.

3a fja usberHeTe usrapaHe, BMHaru ce yBepABaiTe, Ye KanakbT e NPaBuaHO
No3uLMOHMpaH npeau pabota.

Moske Aa ce noayum UrapsHe, ako KanakbT ce CBaau No Bpeme Ha
HarpaBaHe.

OTCTpaHeTe U CMeHeTe Kanaka BHUMaTeNHO, KOraTo e ropet.

Tpab6Ba Aa 6bAETe U3KNIOUNTENHO BHUMATE/IHU, KOraTo MeCTUTe YalHWKa,
CbAbpiKall, ropela Boaa. Hikora He nosauraiiTe yaitHuKa 3a Kanaka.
BuHaru usnonssaiite ApbKaTa Ha TANOTO.

He BKAtOUBaNTE YaiiHMKa, aKO e NpaseH.

3a fja ce NpeAnasuTe OT ONACHOCT OT eNIEKTPUYECKM TOK, He NoTanaiTe To3un
YalHUK, 3aXpaHBalLa OCHOBA MM KOMM/IEKT Kabenn B TEHHOCTH.
M3non3BaiiTe YaiiHK1Ka camo c JocTaBeHaTa ocHoBa. He nsnonssaiite

OCHOBATa 3a ApYyru uenu.
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3a fja ce npeanasuTe oT noxap, He paboTeTe B NPUCLCTBMETO Ha
€KCMI03UBHU U/WM 3aNanumMm U3NapeHns.

JloKaTo BOAATA KUMM WAW MA/IKO CNeJ, KaTo BojaTa 3aBpu, MO, He ce
onuTBaliTe ja OTBapATe Kanaka, 3a Aa u3berHeTe U3rapAaHeTo Ha pbkaTa
oT napara.

Mons, nsbarsaiite npbckaHeTo Ha TeyHocT B LCD nnaTkaTa U MACTOTO Ha
HaTMCHAT KNasuwW B paboTHUA npoLec. Tbil KaTo BOAATA MOXe Aa nonagHe
B MPOAYKTA, TOBA BOAM A0 HeobuyaiiHa yHKUMA.

Mons, He e HeobxoAnUMO Aa fo6asATe HAABULIABA MaKCUManHKA 0bem Ha
BO/ATa, Tbi KaTO TOBA MMa Bb3MOMHOCT /la NOBPE/AM NPOAYKTA, NPUYMHABA
HeobMYaHO ABUXKEHME HA NPOAYKTA.

Mons, pefloBHO NOYNCTBAITE KOTIEHWUA KAMBK UM OCTaTbLUTE OT ;/LHOTO
Ha Cb/la, 3alL0TO TOBa MOXe [la NoBAMAE Ha HOpMasHaTa ynotpeba Ha
npoAyKTa.

AKO 3axpaHBalLmAT Kaben e NoBpeAeH, Toit TpAbBa Aa 6bae 3ameHeH oT
NpPOU3BOAUTENA, HETOB CEPBMU3EH areHT UMW LA C Nofo6Ha
KBanudmKauus, 3a Aa ce usberHe onacHocT.

To3u ypen He TpAGBa Aa ce M3N0N13Ba OT LA (BKAKOUUTENHO Aeua) ¢
HamaneHn GU3NYECKH, CETUBHU MU YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MM nca Ha
OMMT 1 3HAHWA, OCBEH aKO He Ca Noj, HaA30pa Ha IMLETO, KOeTo
OTrOBOPHM 3a TAXHaTa Ge3onacHocT.

3anasete MHCTPYKUMATA

WUHcTpyKuMa 3a ynotpeba

MNoaroteutenHa pabota npeam ynotpeba:

ol'lpe,qw nbpsa ynotpeba Hamb/IHeTe YaiHKKa ¢ YncTa BoAa 40
MaKCUManeH KanauuTeT U KunHete. MathpneTe BOAATa U nosTopeTe
npoueca.

OKaHaTa BUHaArmM TpﬂﬁBa Aa 61:,0,9 U3KNKO4YeHa OT KOHTaKTa, Korato
NbAHUTE UK ,a,o6asme BOAa.

HanbnHeTe yaiiHuKa ¢ BOAA A0 XeNnaHOTo HUBO. He npen'anaFiTe wnu
UMa PUCK OT pasanBaHe Uan U3natoBaHe. MHAMKaTopr 32 HUBOTO Ha
BOAaTa We BM NOMOrHe a uamepuTte Nnpasu/IHOTO KONNYECTBO. MoxeTte
Aa HaNnb/HUTE HaﬁHMKa npes HaKpaﬁHMKa Wnu cnep oTBapAHe Ha Kanaka.
He 3abpaBsaiiTe fa 3aTBOPUTE Kanaka cnej NbjHeHe, B MPOTUBEH Cy4ait
YaWHUKDBT HAMA Aa Ce U3KIOUM aBTOMATUYHO cneg, ynoTpeba.
eHe nb/iHeTe ¢ noseye oT 1,7 anTpa Boga (40 MHAMKaums ,,max”).
eABTOMaTMHHO npeAnasHo U3KNIOYBAHE € MOHTUPAHO 3a 3alMTa cpeLly
nperpsBaHe, TO We paboTu, aKo YaNHUKBT e BK/KOYEH, KOraTo CbAbpiKa
HepocTaTbyHO BoAa. BuHaru ce yBepﬂBaﬁTe, Ye BoAaTa B YalHuKa
NOKpMBa MMHUMA/IHAaTA MAapKUPOBKa Ha MHAWKATOpPa 3a HUBO Ha BOAaTa.
AKO aBTOMaTU4YHOTO npeanasHo U3KaKYBaHe ce e 3a,Cl,El7ICTBaI'IO,
U3KN4eTe "Ial:IHl/IKa, M3K/IlOYeTe 0 OT KOHTAKTa U OCTaBeTe YaiHUKa Aa ce
oxnaam 3a 5 0 10 MuHyTH . Korato Hanmb/IHUTE U BKAKOYUTE, YaWHUKBT Lie
paboTu HopmasHo.

C/‘IE,CI, KaTo 3aBpwn, YaHWKBT ce U3K/oYBa aBTOMATUYHO. M3KntoueTe
YaiHUKa oT eNeKTpuyeckaTa mpexa.

He OTBapﬂFITe Kanaka, Korato Hasnuearte.

AKO YalHUKBT e npenbaHeH, MOXe Aa U3XBbPUYM BpALLA BOAA.

YaliHWKBT TpA6Ba Aa ce M3N0/13Ba CaMo C NpefocTaBeHaTa CTolka.
eTOBIA ypea e npeaHa3HayeH 3a U3no/si3saHe B AOMaKMHCTBA U I'IO,CI,06HM
NPUNOXKEHUA KaTo:

-KyXHM 33 NepcoHana B MarasuHu, opucu u apyru pabotHu cpeau;
-Ce/ICKOCTONAHCKU KbLLM;

-OT K/IMEHTU B XOTENIU, MOTENM U APYTU KUAULLHN CPeau;
-HOLLlYBKa CbC 3aKyCKa.

OcHoBHa onepauusa:
MkoHa 3a TemnepaTtypa: [oka3sa TemnepaTtypaTta B peasiHo Bpeme u

3aja/eHaTa Temneparypa.

Bano: NMog nHTepdeiica 3a HACTPOIKa HaTUCHeTe @ cnes manko
B/1€3Te B peXUM Ha 6An yail M cboTBeTHaTa Temnepatypa 70°C.

3eneHo: Mog uHTepdeiica 3a HacTpoiiKa, HaTUCHeTe @ KpaTKo, BNeste
B PEXMM Ha 3e/ieH Yail U cboTBeTHa Temnepatypa 80°C.

Oolong: Moga nHTepdeiica 3a HacTpoiika, HaTUCHeTe KPaTKo,
B pexunm Ha Yait Oolong n cboTBeTHaTa Temnepatypa 90°C.

BnesTe

ByTOH 3a kKuneHe: B nHTepdeiica 3a HaCTPOMKa HaTUCHETE 33 KPaTKo
v 3ymepsT n3gasa "DI", a Temnepatypara nokassa 100°C

TpuTe ByTOHa CBETAT. MKOHaTa 3a TemnepaTypa NoKa3sa TekyllaTa
Temnepartypa B peasiHo Bpeme W BAM3a B CbCTOAHME Ha KuneHe. Cneg KaTo
ce cBapu, 3ymepwT u3gasa "DI DI". Teau asa 6yToHa @ CBETAT M
noKasBaHeTo Ha TemnepaTypara Le usracHe cneg 30 cekyHAM. byToHbT 3a
3axpaHBaHe NPeBK/I0YBA Ha AUXaTeNHa CBETINHA.

ByTOH 3a noBuUWaBaHe/HamanaBaHe Ha Temnepatypara: EAHO HaTUCKaHe
@ @ HacTpoiika ot 40-100 °C Ha Bceku 5 °C KaTo HMBO.

BYTOH 33 noaAbpiKaHe Ha TON/AMHaTa: B uHTepdeiica 3a HacTpoiika
HaTUCHEeTe BeAHbXK KNaBULLIA U 3yMepbT Le 3Byun "'an"

B8 MUaLLO CbCTOAHME. B CbLIOTO Bpeme, cnes Kato usbepeTe xenaHata
HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa Ypes HaTUCKaHe Ha byToHa 3a yBennyaBaHe/
HamanfaBaHe MW AMPEKTHO M3bMpaHe Ha ByToHa 3a 6an Yaii, 3eneH Yaii n
Yaii oolong B MHTepdelica 3a HAaCTPOitKa, TOM aBTOMATUYHO LLe BNe3e B
CbCTOAHME Ha NoAAbP}KaHe Ha TonAuHaTa. BpemeTo 3a noaabpaHe Ha
Ton/nMHa e 2 yaca. Korato TemnepaTyparta Ha BOAaTa e Mo-HUCKa OT
3a/lafieHaTa CTOMHOCT OT OKO/I0 5 rpaayca, TONMHaTa Le ce Bb306HOBK
10 2 yaca. (B mHTepdeiica 3a HacTpoiKa HaTUCHETe norpeLuka 6yToHa
WARM, 6e3 fa u3BbpLuBaTe Apyra Onepauus, v cUcTemarta ce Bpblua KbM
MHTepdelica 3a HaCTPOIKa cnes, 3 CeKyHAM.)

BYTOH 33 3aXpaHBaHe: B CbCTOAHME Ha 3aXpaHBaHe MHAWKATOPLT Ha GyToHa
33 3aXpaHBaHe LWe CBeTHe.

AKO HAMa OnepaLua B pamK1Te Ha 1 MUHYTA, YaiMHUKBLT aBTOMATUYHO Le
BNIe3e B CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT M CBET/IMHATa Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe
Lie ce NPOMEHM B CBETAMHA 3a AMLaHe (B CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT CamMO
HaTMCKaHeTo Ha byToHa 3a 3axpaHBaHe e edeKTUBHO, APYruUTe KNaBULLIM
ca HeBa/IMAHM U BNIE3Te B PEXMM Ha HACTPOIIKa; 3a a NPeBKAtoUnTe
byHKUMATa, TPAGBA Aa HAaTUCHETe OTHOBO BYTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a a
NpeBK/YUTE KbM UHTEPdEIica 3a HACTPOKA, HATUCHETE 10 3a 5 CeKyHAM
1 YaliHUKDT Lie Bie3e B CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT)

B cbCcTOAHME Ha NoaAbpsKaHe Ha TOM/IMHA, CAes 3aBuUpaHe Ha Bogata 4o
3ajlafieHaTa TemnepaTypa, GyHKLUMATa 33 3anameTABaHe 3ano4sa. B
pamKu1Te Ha AECeT MbTU CNej NOBAMUraHe Ha YaiiHuKa, Temnepartyparta Ha
BO/ATa B YaiiHMKa He TpAGBa fja 6bAe No-HUCKa OT 8 rpajayca nog,
3a/ja/ieHaTa CTOMHOCT 33 BCEKM MbT 1 NameTTa e edpeKT1BHa, ToecT
NOAAbPKAHETO Ha TON/IMHA NPOAB/KABA Aa PaboTH U BPeMeTo Ha
noA/AbpiKaHe Ha TON/IMHATA NPO/L/KABA MOCAEAHUA MbT.

B NpoTuBEH CAyyait U3nesTe OT NOAAbPKAHETO HA TOM/IHA.

Kak Aa ce rpmkum 3a Balums YalHUK

M36bpLueTe BbHIWHATA CTPaHa Ha YaliHMKa C MeKa, BNa)KHa Kbpna uau rvba.
OTCTpaHETe ynoputuTe NeTHa C Kbpna, HaBnaXKHeHa C MeK Te4yeH
noyucrTeaul, npenapart.

He usnonssaiite a6pa3MBHM NOAJ/IOXKW 32 TbPKaHe UIu CUIK.

HwuKora He noTanaiTe KaHaTa BbB BOAA UM APYTU TEHHOCTU.

or Bpeme Ha Bpeme, B 3aBUCUMOCT OT eCTecTBOTO Ha BalweTo
BOAOCHabAsBaHe, ecTecTBeHO ce 06pa3yBa yTaika OT BapeH KOT/IeH KamMbK,
KOATO MOXe Aa Gbp,e OTKpUTa NpeAnMHO 3a/1eneHa 3a HarpesaTenHuaA
€/1eMEHT, KaTo No TO3U Ha4YUH Hamannea ed)eKTMBHOC'I'fa Ha oTonneHueTo.
KONnyecTBoTO OT/NIOKEH KOT/IEH KaMbK (14 Bnocneacrsne Heoﬁxo,qmmocn'a
OT NoYMCTBaHE UM NOBTOPHO Bb3CTAaHOBABAHE Ha KOT/IeH KaM‘bK) pile]
ronama creneH 3aBncK OT TBBPAOCTTA HA BOAATA BbB BaWnA paﬁOH 4
4yecToTaTa, C KOATO ce U3nonsea YaWHUKDT.

BapeHmn KOT/IEH KaMbK He e BpeaeH 3a BalleTo 34pase. Ho ako ce usnee
BbB BallaTa HaMuTKa, TOW MOXe Aa Npuaase npaxoobpaseH BKyC Ha
BallaTa HanuTka. ETo 3auo, HaﬁHMK'bTTpR6Ba nepuoauyHO Aa ce NoOYUCTBa
OT KOT1€HUA KaMBK, KaKTO € N0COYeHO no-aony.

Jexkanuupane

Mpu HopmanHa ynotpe6a 06MKHOBEHO € HEOBXOAUMO NOYMCTBAHE U
OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK MOHE /183 MbTU FOANIIHO, KOHKPETHNAT
MeToz, e CIeAHUAT:
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CmeceTe exe/IHEBHMA OLIET C BOAA B CbOTHOLIEHMeE 1:2, Hanb/HeTe
YalHKKa (Hal-BMCOKOTO HMBO Ha BOAATA), 33 ia 3aM0YHe A3 BpY BoAA U
M34yakaiiTe YalHWUKBT 4a 3aBpU

Ocragete cmecra 3a 12 yaca.

3. U3cunete cmecta.

4. HanbnHeTe yncTa BoAa /10 Hall-BMCOKOTO HUBO Ha BoAaTa U
pectapTupaiite GpyHKLMATA 33 KuNeHe.

5. U3neiiTe BpALLaTa BOAA, KOTNIEHMAT KAMBK M CMECTa Ca OTCTPaHeHU

1 NOYUCTBAHETO Ha YaliHMKa e 3aBbPLIEHO.

EneKTpuueckn aaHHu: 220-240V 50-60Hz 1850-2200W 1.7L/ min. 0.6L
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360 DERECE DONUSLU OTOMATIK KABLOSUZ
SU ISITICISI

Kapak
Filtre
Cam Govde
Dis PP govde
Kapak baglatici
Kulp kapagi
Kulp
Taban

IO ™MMOO ® >

1-Sicakhk Simgesi

2- Beyaz(gay)/70 °C

3- Yesil(gay)/80 °C

4- Oolong(Gay)/90 °C

5- Kaynatma diigmesi/100 °C
6- Sicaklik Artirma/

Azaltma digmesi

7- Sicak tutma

8- Giig

Calishrma Talimati

Kullanmadan 6nce prizinizin ve gii¢ kaynaginizin bu Griin igin uygun olup
olmadigini kontrol edin.

isaretin maksimum gizgisini (1700ml) asmayin.

ilk kullanimda i tencereyi temizlemek igin iki kez kaynatmaniz énerilir.
Yaniklardan kaginmak igin 1sitma sirasinda ve sonrasinda su isiticisinin
cam govdesinin Ust kismina dokunmayin.

1. Susiicisini kullanmak igin yatay bir yiizeye yerlestirin.

2. Kapagi agin ve su isiticisina su dokin.

G baglantisini yapin, ayar arayiziine girin ve suyu kaynatmak igin
digmeye basin (ayar araylzi altinda ihtiyaciniz olan ayar sicakligini
segebilirsiniz).

Demlemek igin su isiticisini gikarin.

KULLANIM KILAVUZU

Suisiticinizi kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere temel giivenlik
onlemlerine her zaman uyulmalidir:

Su isiticisint herhangi bir sekilde galistirmadan 6nce tim talimatlar
dikkatlice ve eksiksiz bir sekilde okuyun.

Herhangi bir cihaz gocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin yakininda
kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

Su isiticisini baglamadan 6nce, cihazda belirtilen voltajin (su isiticisinin alt
kismi ve taban Unitesi) evinizdeki sebeke voltajiyla uyusup uyusmadigini
kontrol edin. Durum boyle degilse, bayinize bagvurun ve su isiticisini
kullanmayin.

Doldurmadan, bosaltmadan veya temizlemeden 6nce veya
kullaniimadiginda kapatin ve fisini prizden gekin.

Kaynar su disari firlayabileceginden asiri doldurmayin, maksimum seviye
gostergesi. Sadece soguk suyla doldurun.

Yangindan korunmak igin, patlayici ve/veya yanici dumanlarin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Ornegin, bu cihazi gazli ve elektrikli briilér veya
1sitilmis firinin Gizerinde veya yakininda galistirmayin veya koymayin.
Kablonun bir masanin veya tezgahin kenarindan sarkmasina izin vermeyin.
Kablonun sicak ylizeye degmesine izin vermeyin.

Kabloyu asla cekmeyin, ¢tinkli bu kabloya zarar verebilir ve sonunda
elektrik garpmasi riskine neden olabilir. Kablo veya fis hasarliysa veya
cihaz arizalanirsa veya dusuruliirse veya herhangi bir sekilde hasar gortrse,
cihazi muayene, onarim veya ayarlama igin en yakin yetkili servisinize
tamamen goturun. Sicak su isiticisinin yiizeyine dokunmaktan kaginin,
sapi ve diigmeleri kullanin. Olasi buhar hasarini énlemek igin, su isiticisini
calistirirken musluga bakmayin.

Ahsap mobilyalarda calistiriliyorsa, hassas yuzeylere zarar gelmesini
onlemek igin koruyucu bir ped kullanin.

Haslanmayi 6nlemek igin, ¢alistirmadan 6nce kapagin her zaman dogru
sekilde konumlandirildigindan emin olun.

Kapak isitilirken gikarilirsa haglanma meydana gelebilir.

Sicakken kapagi dikkatlice gikarin ve yerine takin.

Sicak su igeren su isiticisini hareket ettirirken asir dikkat gosterilmelidir.
Suisiticisini asla kapagindan tutarak kaldirmayin. Her zaman gévde sapini
kullanin.

Su isiticiniz bosken galistirmayin.

Elektrik tehlikesinden korunmak igin, bu su isiticisini, glig tabanini veya
kablo setini herhangi bir siviya daldirmayin.

Su isiticisini yalnizca birlikte verilen taban unitesiyle kullanin. Taban
tnitesini baska amaglarla kullanmayin.

Yangina karsi korumak igin, patlayici ve/veya yanici dumanlarin varliginda
calistirmayin. Su kaynarken veya kaynadiktan kisa bir stire sonra, buharin
elinizi yakmamasi icin lutfen kapagi agmaya calismayin.

Litfen LCD panele ve galisma stirecinde basilan tug yerine sivi sigramasindan
kaginin. Clinkl su muhtemelen riine girebilir ve bu da islevin olagandisi
olmasina neden olur.

Liitfen maksimum su hacmini asan miktarda su eklemeyin, ¢tinkii bu
Grtiniin hasar gérmesine ve uriin hareketinin olagandisi gérinmesine
neden olabilir.

Lutfen diizenli olarak kireg ¢6ziicti veya tencere dibi kalintilarini temizleyin,
¢unkl bu muhtemelen driintin normal kullanimini etkileyebilir.

Besleme kablosu hasarliysa, bir tehlikeyi 6nlemek igin tretici, servis
temsilcisi veya benzer sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu kisi tarafindan denetlenmedikge,
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmig veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir.
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Talimatlar kaydedin

Kullanim talimati

Kullanmadan &nce hazirlik galismalari:

cilk kullanimdan 6nce, su 1siticisint maksimum kapasiteye kadar temiz
suyla doldurun ve kaynatin. Suyu bosaltin ve islemi tekrarlayin.

QSu doldururken veya eklerken su isiticisi her zaman fisten gekilmelidir.
eSu isiticisini istediginiz seviyeye kadar suyla doldurun. Asiri
doldurmayin, aksi takdirde dokilme veya sigrama riski olur. Su seviyesi
gostergesi dogru miktari 6lgmenize yardimci olacaktir. Su isiticisini
agizliktan veya kapagi agtiktan sonra doldurabilirsiniz. Doldurduktan sonra
kapagi kapatmayi unutmayin, aksi takdirde su isiticisi kullanimdan sonra
otomatik olarak kapanmaz.

01,7 litreden fazla su doldurmayin (“maksimum” géstergesine kadar).
eAsln 1sinmaya karsi koruma igin otomatik bir emniyet salteri takilmistir,
su isiticisi yeterli su olmadiginda agildiginda galisacaktir. Su isiticisinin
igindeki suyun su seviyesi gostergesi gostergesindeki minimum isaretini
kapladigindan her zaman emin olun. Otomatik emniyet salteri calistiysa,
su isiticisini kapatin, elektrik prizinden gikarin ve su isiticisinin 5 ila 10
dakika sogumasini bekleyin. Su isiticisini tekrar doldurup agin, su isiticisi
normal sekilde calisacaktr.

@Kaynadlktan sonra su isiticisi otomatik olarak kapanir. Su isiticisini
sebeke elektriginden ayirin.

Dokerken kapagi agmayin. Su isiticisi asirt doldurulursa, kaynar su disari
atilabilir.

Su isiticisi yalnizca saglanan standla kullaniimalidir.

oBu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

-magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma ortamlarinda personel mutfak
alanlari;

-ciftlik evleri;

-otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan;
-pansiyon ve kahvalt tipi ortamlarda.

Temel islem:
Sicaklik Simgesi: Gergek zamanli ve ayar sicakhigini gosterir.

Beyaz: Ayar arayiiziinde, @
kisa basin, beyaz ¢ay moduna ve ilgili sicakliga 70°C girin.

Yesil: Ayar araylzinde, @
kisa basin, yesil gay moduna ve ilgili sicakliga 80°C girin.

Oolong: Ayar araylziinde,
kisa basin, Oolong ¢ayi moduna ve ilgili sicakliga 90°Cgirin.

Kaynatma diigmesi: Ayar araytziinde,

kisa basin. ve buzzer sesi "DI" ve sicaklik 100°C'yi gésteriyor, ti¢ digmenin
hepsi yaniyor. Sicaklik simgesi mevcut gergek zamanli sicakhgi gésteriyor
ve kaynama durumuna giriyor. Kaynadiktan sonra buzzer sesi "DI DI"
oluyor. Bu iki digme sonuyor ve sicaklik gostergesi 30 saniye sonra
sonuyor. Giig diigmesi nefes isigina gegiyor.

Sicaklik Arttirma/Azaltma diigmesi: Tek basig @
, her 5°Cde 40-100°C arasinda seviye olarak ayarlaniyor.

Sicak Tutma Tusu: Ayar arayiziinde, tusa bir kez basin ve sesli uyari
titreme durumunda "di" @ @ 1s1gin1 galacaktir. Ayni zamanda,

artirma/azaltma digmesine basarak veya dogrudan ayar arayiiziinde
beyaz cay, yesil gay ve oolong cay diigmesini secerek gerekli ayar sicakhgini
sectikten sonra, otomatik olarak sicak tutma durumuna girecektir. Sicak
tutma suresi 2 saattir. Su sicakligi yaklasik 5 derecelik ayar degerinden
duistik oldugunda, 1sitma 2 saate kadar devam edecektir. (Ayar araytiziinde,
baska bir islem yapmadan yanlislikla WARM diigmesine basin ve sistem

3 saniye sonra ayar araylziine geri déner.)
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Giig diigmesi: giic durumunda, glic diigmesi gostergesi yanacaktir. @

1 dakika iginde herhangi bir islem yapilmazsa, su isiticisi otomatik olarak
bekleme durumuna girecek ve gi¢ digmesi 15181 nefes alma 1sigina
donusecektir (bekleme durumunda, yalnizca glic digmesine basmak
etkilidir, diger tuslar gegersizdir ve ayar durumuna girer; islevi degistirmek
i¢in, ayar arayUziine gegmek icin gli¢ digmesine tekrar basmaniz gerekir;
Ayar arayuziniin altinda, 5 saniye basili tutun ve su isiticisi bekleme
durumuna girecektir)

Sicak tutma durumunda, suyu ayarlanan sicakliga kadar kaynattiktan sonra,
hafiza islevi baslar. Su isiticisinin on kez kaldiriimasi i¢inde, su isiticisinin
su sicakhgr her seferinde ayarlanan degerin 8 derece altinda olmamalidir
ve hafiza etkilidir, yani, sicak tutma galismaya devam eder ve sicak tutma
siresi son sefere kadar devam eder.

Aksi takdirde, sicak tutmadan gikin.

Su isiicinizin bakimi nasil yapilir

Su isiticisinin disini yumusak, nemli bir bez veya stingerle silin.

inatgi lekeleri hafif sivi deterjanla nemlendirilmis bir bezle gikarin.
Asindirici bulasik stiingerleri veya tozlari kullanmayin.

Su isiticinizi asla suya veya diger sivilara daldirmayin.

Zaman zaman, su kaynaginizin dogasina bagl olarak, kaynamis bir kireg
tortusu dogal olarak olugur ve gogunlukla isitma elemanina yapismis
halde bulunabilir, bu da isitma verimliligini azaltir.

Biriken kaynamis kireg miktari (ve daha sonra temizleme veya yeniden
kireg ¢dzme ihtiyaci) blyuk 6lgtide bolgenizdeki su sertligine ve su
isiticisinin kullanildigi sikhga baghdir.

Kaynamis kireg saglginiza zararl degildir. Ancak iceceginize dokulurse,
iceceginize tozlu bir tat verebilir. Bu nedenle, su isiticisi asagida belirtildigi
gibi periyodik olarak kiregten arindiriimalidir.

Kireg ¢6zme

Normal kullanimda, genellikle yilda en az iki kez temizlik ve kiregten
arindirma yapmak gerekir, 6zel yontem asagidaki gibidir:

Gunluk sirkeyi 1:2 oraninda suyla karistirin, su isiticisini (en yiiksek su
seviyesi) doldurarak suyu kaynatmaya baglayin ve su isiticisinin kaynamas
in1 bekleyin

Karigimi 12 saat bekletin.

3. Karisimi dokin.

4. En yuksek su seviyesine kadar temiz su doldurun ve kaynatma islevini
yeniden baslatin.

5. Kaynayan suyu dokun, Kireg ve karisim temizlendi ve su isiticisinin
temizligi tamamlandi.

Elektrik verileri: 220-240V 50-60Hz 1850-2200W 1.7L/ min 0.6L
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m (€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca:Produsul “Fierbator electric”, Model: BHB8717D marca «BOHM home» a care se referd

prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu Directiva Compatibilitate electromagnetica 2014/30/EU si sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate :
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1 si pot fi comercializate, avand marcajul de

conformitate CE aplicat de producdtor.

NR. CERTIFICAT: CN23PUZ9 001
Data Inregistrarii: 2023.07.10

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following «BOHM home» machine(s): Electric kettle,

Model: BHB8717D are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU,
and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1

CERTIFICATE NO.: CN23PUZ9 001
Registration Date: 2023.07.10
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/ 3an8n8a, Ye AonyM3bpoeHnTe NpoayKTH ¢ Mapka «BOHM home»: Enektpuuecka kaHa 3a soga , Mogen: BHB8717D ca
NpOM3BEAEHN B CbOTBETCTBME CbC CIEAHUTE AMPeKTMBM Ha EC: EnekTpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EU, a cboTeeTcTBaT Ha U3bpoeHute
CTaHAapTH:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+A1+A2; EN IEC 61000-3-2:2019+A1

CERTIFICATE NO.: CN23PUZ9 001
[ara Ha peructpauua: 2023.07.10
TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC 00/,

Bvarapus, 1799 Codwa, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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(BOHM BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE S| CALITATE
HOME
Produ: Model.

Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabrica
® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sé asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
N casnic I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu .38 or. Otopeni, jud. Ilfov

& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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S.C BEMORAN SRL HOME
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm sa solicitati verificarea da
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMYMA MHCTPYKLIMIA NO SKCMYaTaLnmM U NPaBUALHOCTM
3aM0NHEeHUA rapaHTUIHONO TanoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
011 B Halwem HHOM CEPBWUC LIEHTPE.

Modelul instrumentului

(Tun vHcTpYMeHTa)

Denumirea instrumentului

(HammeHoBaHuWe MHCTpymeHTa)

Numarul de serie/numarul de serie emis de uzina

(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)

Data vanzirii

(Oata npoaasku)

Societatea de comert.

(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat i i si i i si a efectuat vanzarea.
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMM/IEKTHOCTb 1 MCMPAaBHOCTL MPOBEPUA U NPoAaN )

(Numele,
(bamunus u nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparri gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor cdtre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte ice, cu toate le necesare. C i de functionare a fost verificata in
prezenta mea.
Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.
SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PE_NTRU uz ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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HOME
OCHOBAHWA [ MPOBELEHNA TAPAHTUAHOTO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT 1N 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEUHOMY NOTPeOUTENto, U AECTBYET B TeueHum 12
MecsALeB. B rapaHTUiiHblil nepriog Bnagenew, 060pyaoBaHMa MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKUM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT MPOU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pa3Lia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHbIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTOBOE KONECO U

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLKA S/TEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHNA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyaoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOBHOCTb ANarHoCTUpyemMoro
060pyA0BaHUA, ABMAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb OVIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM MPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O MOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT U 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCcnayaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa UK NOAKIIoUEHNE He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NEeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM UN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(epﬁ, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWUIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MeKrLwme NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

- Ha u3genua, NCnonb3oBaBlneca C He COﬁmO[ZleHI/IeM I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C MoBpeXy , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIT MeXaHUYECKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTUL@AMK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEeXJeHNAMM, BOHVKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauvn n3genna KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepsiica.

- Ha Kap6topaTopbl UMeloLrecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKY B TEUEHIMN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem cocToAaHNY, 6e3 Kakunx-nmbo MexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

Pab0oToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyunn pykoBOACTBO MO SKCMIyaTaLum.

A o3HakomunCA € YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 COornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BHMMAHME!

[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJ1A BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 TPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.

PUNCTE SERVICE
S.C. BEMORAN SRL

Adresa Contact

MD 2023, Republica Moldova, strMoldova 12, ap.76,
or.Chisinau, com.Ciorescu TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,(+3732) 921180
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO LBOH M

HOME

Mpoayxr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/paTta

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha KynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yi. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXV1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeaun, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia © BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha 4yXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMNKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLW CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
NOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KpenexHWTe enemeHTy;

NPV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npyi IVnca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLIMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CroKata e noflyyeHa B J06pO CbCTOAHME, 6e3 BUAUMM NOBPEAY, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, NPOBepeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaUeCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cv Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa fapaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBuaTa 3a eKCro-
arauua n ycnoeuATa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
W3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
APEC CONTACT
Coowms, 6yn. ,,EBpona“ 251, 1331,Cknag N3
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
StrAvram lancu nr. 38

orasul Otopeni jud.ilfov
Departamentul de service:

+40 741 236 663
Departamentul de vanzari:
+40 741 114191
bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

BOHM

HOME

IMPORTATOR MOLDOVA
S.C. BEMORAN SRL,

MD 2023, Republica Moldova,
or.Chisinau, com.Ciorescu,
str.Moldova 12, ap.76,
TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,
(+3732) 921180
bemoran®inbox.ru

BHOCWUTEN BBJITAPUA
Enedant Tync 004,
Bvnrapua, 1799 Codua,
MnagocT 2, 6n1. 261A,

BX. 2, €T. 4, an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




